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Appendix

1. Causal Clauses in the First Chapter of " i Phaendin®

iewing four aspects of a causal
clause: qualification, simifEnells al 1"" aclion, preceding action and
(anticipated) future actior 48y faf s nostd IS-clausesiefer to a qualification.

- - , ‘
adaisuaiuazluBofidmuniaes hﬂﬂwuan‘lﬂnn T ﬂ'ﬂ

vwiiafiusniinaoylens
U wifivenud P tHua Al ;. s lindus oy
vanslatwmiian ﬂ (13)
(She looked at the poup!e‘an the banks and @ the passing ships with eyes wide

o o ol 4579 AR A SN By T v s

before, becausefjwas memstﬁmmal%hadbammfarawayﬁum her home.

ueivhrebinG

ﬁannuﬁt.aanmn

waaugdannaosflidufies wmaiwieAdeiduy (14)
(Ploi used to be especially afraid of this room, because it was [always] closed and
quiel)



3.
fleslumumsesluvasivilenduion  waaufiesmeuindowssunfifis 9
uenTeuty uiennsspveawsznfifs 9 uadldlugmcqundgs
mnzeunderimTaBaufueuduna () (15)
(If anyone at that time would have asked her who her father was, Ploi would
answer “Phraya Phiphit and my mother's name is Chaem.” She was Phraya
Phiphit's Major Wife but not in the official position of Khunying, because the name
of the Khunying was Euam who was |

a
uannWatRuRsua | _ INTIZBIYTUTT
AR unzq e dnes \" a9 (16)
(Beside her elder b frahfthe \ was especially close to
Khun Choey because the / . L] e & :‘"-‘ \ Khuin Choey loved to roam

5.

& | i
amguReanlnaiiu NN NTiziseay
uniindanuidrgune __ (16)

for Khun Oon, héf naior-alder sister—Lioi-tiouahi-on e as a grown-up and
(As v g g P
mature person l ed )ecause she wes living on the

"]

top level of the building like Chao Khun Father,)

. AuEIngnIneIns
A A SR R =

q
(Ploi remembered that Khun Chit hed once diseppeared for several days. But
when he came back, a big affair ensued because Chao Khun Father bound his

and his buddy's hands and beal them in front of the house.)
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7.
Funils  wasumauiBBasfiosnariian ilumiSaEungnidgmnats
amgn quda qoury  udilafaBunanduin Werliy usiwsey wal
YU UNNBINHINGD ﬂﬂjﬁﬁa uiIWATIE @audn
mmpndaiugnifiodes  durimgnanwdsfideuduqulunue
TiGunivewsesfdnylugae (17
(One day, Ploi asked her mother the following about her brothers and sisters:

*Why are some children of Chao K addressed *Khun® like Khun Oon,

" //c&!@d *Pho" or "Mae’, like Pho
Perm, Mae Ploi, Mae Waa 4-;:.4-' ) ﬁ_hsr daughter's face for a
moment and then laughinglrepliod, “Becausé youwgggple are the children of a

Wing and will always be
adressed "Khun'. Just bgilire 138 on't call youEe’ Floil”)

\)

8.
#FUUlUINTIEN0IA MU MgUa AN

ny agduinlaTus swiununinigmau

ol
INBIEAT (18)
(As for Mae Weow, another of €l £Hun Fath wives, she was very close to
Khun Oon. They invana: 'mh-wz—m": jether because Mae

Weow was only four of f

v YA TR Nt e

Wreninaviiduaninidinnn 9 »Fﬁi :mﬁﬁm (19)
(The wﬂ%ﬁm _ﬁ! ’ ia’ Ploi was

9
none other than Chao Khun Father because father loved every child, no matier

whose child it was, his own or someone else’s.)

10,
L] H. : L 2 i i " " Ll
“WowRuiugndmodasatniai mqmwan*m'luuau'lﬁunmﬂﬂ ngmaﬁ
azfivin@anuriwlie 9 edlfieddndugn  memsanemvimngiu

tsniutinge (20)
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(Perm is a son and has to stay here. Chao Khun Father does not want me [mother]
fo take him with me [her]. Stay here and be a good boy fo your father. Don't
behave like you are his son because father's daughter regards us as servants.)

11,
L= W 3
dusitesfingadediaanin  inznimaisaziezezling (21122)

(Mother supressed her tears because she was afraid, Perm would start sobbing

heavily.) ’//
12.+13. | :.-/;"
WaBLTUMaIUILIINane Aot n u u PusiasauiienFoidufigausn
WHATMLAMITL DY ‘ A w 1\\\§’t\‘ druanuian ey
aming nusufiiuniad £ Bnsiuier WRFUIIMUBY  (24)
(Ploi took the ‘chan-g sleats ffromKhur x\ \ ands as if they were
something extremely p . Ay & \\\\ 5 say to Khun Choey, the
words wouldn't come out bggay emﬂm Looking at Khun
Choey's face, everything shels e her eyes were full of fears
ready lo stream down her face} '

""EWH
T

waopBaiudnyasnmele JBm fidafiannaidn

aniu mﬂ-nnmiwf}mu Lﬁummwglmuunnmumnmnun 9 (24/25)

e e oY Y TRV e o v

divided up the Hidre she felt emotmnal because avar}dhmg she saw belonged fo

Wawwmmawma d

15,
WasudsY 9 Hdnana ey  idwHmeiuIsaiulaetnet 9 imsiuiv
adagaufinssuezasinFouflagudoudiio (26)

(Ploi carefully tiptoed out of her room and slowly walked down along the banisters
because this was the last time she would descend from the house she had lived in
since she was borne.)
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16. + 17.

waaufinduindn usiluide ué’w'lﬂﬂztﬂuﬂumuqn? Wnzuieuinagau
@y wasidunslvlidiae? amdwuesdasdmidni fuysseuass=ian
Taaniusuduiiasses lvuesdas () (26)
(Ploi wondered who would be the person to roll the cigareties when she was gone

because mother used to be the only one to do it and it was not an easy malter too,

18.

e = o ¥ ; / \ ~ -]
VesiuianTuag WLOULE IWYoLlRIUARG 19 IWRRY (27)
(This room was always#tarjl'} X X N, di > the sunshine. She

thought it would harm hegSki

18.

wefiasanneaas  udlyglnuaiy mzaudan
m:nunnnhﬂ'lﬁ%’uuﬁlﬂaﬂuﬁ' alilan  emuieirselanaufios
dasomim uasenyvaiuliTindessy MaAguITINIU nTevn
Tlszamanaiin YTmae e AuyasInaifiviadu

A9 9 v lviwasuiinn , (29)
(When the boat left the canal, mother started fo talk but Ploi could not sum up her

o 71215 1oL AL L I

F-9
c:anmﬁ:wakehqpp. the sadness ‘avfnp mm:harhameand;f;e bitterness
caused ¥ e her
w11 ) iRl
prospects lying ahead of her - caused Ploi to have little interest in the words her
mother spoke.)

20.
waerliidloidminumindensls Wuvesles  wasilivily  ovms
n'ﬂumhus:mwamn;femmﬁmfu AaafonwluTauy (30)
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(Ploi did not understand what that houseboat palace was, to whom it belonged and
why it wasn't kept because her interests and her curiosity were changing rapidly.)

21. (This sentence also contains the conjunct i tomark a result)

o] tadr o U6 wifi lsidasfawa iyly fonmnzouTugiuith 9 S0l
Itarun @1
(f it would be possible for men to enter this place, | [mother] would not have to
leave Perm behind. It is really :
him with me. [This is the real reason I could Wakohim with me.])

o n' -,._ - o= e =i
wagufidfuarfiule waiznpmsanaIMe.  auialudodingy

Fewssuinwinnale

(Ploi gof mere and
she considered fo be eno

ore id bdcause the paldca gre inds were full of buildings

23.

.1 lendwtiduaendoinscle it liwued s
gl :
Iwnjesnatinniu spans (34)

(Whoever enters or lca 185 1 -—————' s] but | surely can't

mamgefado!hat% ,}m

S PHEAVAANENDT. v
N ..

immedialely and carefully. Ploi lowered her head slowly and walked in quietly
because she was so embarrassed she wished she could have disappeared in the
earth.)
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25,
weouifaaumloiuaning  ivnsfeauimmnddillie e l6Buuus
fisuisy eanweng 131 nn (38)
(Ploi’s interest was awakened anew because she had never heard the name “Mae
Luang"® before. She could not tame her curiosity.)

26, + 27.
- - e a .

uivuInssFuFInao I fu MWIISIEAIAI IUTINIUAN  wdey

TSnaludududoaiay

udanuazlndvasdamin

flanifuvssaniuf CRRET
. r ., -
Ansyinkidudvinueg

1w i l¥iwsenAvas (40)
(Mother turned arou quietly because Sadech
might not have gotten essary for mother to

2 place, the strangeness
tand awe inspired by the

instruct Ploi because the

simple fact that this was SBde€hs : - / ' = Plof walk as quietly as
possible.) Gy’

28.

[.] uﬂ‘hiuuaa'm-t y, SHSfle PUAR LTI R# Lﬂwnm'lnummu

WRBE  IWTIZNIREY ; mﬂﬂ (45)

([...] but the eggs af!hek;ggmbandmesmus that she had seen in the palace

- WWWWW* e

candied in sugar{))

’QW’mﬂﬂiﬂJ URAINYAY

WRBLADY Lﬁrmnuﬁﬁﬁd' afunfiulivue  mmemmusyl§  ududiidodis
Tinuwidinielydeld  mmsnfwisslouvesliiweiwalUen  @s)
(Ploi took a bite to taste but then had to swallow all of it because it was of &
burning sweetness. After that she had to stay still and did not ask her mother what
was going on because she was afraid her mother would feed her with more things
she had never eaten before.)

180



31,
nneunnmununsauiduaud uneufines UAUNAY wnauiﬁnmmum
o - k W - e -
audn v mzasudifevuiuarn g e e ldsueyaulanauiiiusuou
o

wnfinfioeil (48)
(Everyone greeted Ploi very friendly, some people hugged her or kissed and
stroked her back. Floi felt embarassed and excited at the same time because

so much interest from so many

Y.

32. / "-N
L) ﬂﬂﬁﬂ‘}ﬁ‘uﬁ".tﬂﬁ WAeL (7 ' ‘\Qti\ i lﬁiﬂ:ﬂﬂlﬂﬁlﬁ‘tﬁd

e 1MW a8 s aaniufisierswym

vosuy  ulifusuued 7 / n- *\ ¥ ¥ aiﬁa-‘lﬁlﬁu TS
wwAsLssriuagsuunlo ] \
(When she climbed ug

‘-«1 M (51)
skruck by excitement and
nervousness because 2ch as far back as she could
remember and as far as shé k ,,____._._' e person of highest respect and
reverence for her mother. Todey-was the f st Rloj would be in attendance to

because Sadech

resided on the upper flwar M her only by a stair with just

» ﬂTJEJ’JVIEJﬂﬁWEﬂﬂ‘E
WAD Eﬁ%ﬁﬁjﬁ“mmf ﬁﬁﬁ ﬂ*ﬂj ﬁﬁnaﬂﬁ ui::;;:

(Ploi mﬂu&d that Sadech had a lighter complexion than Khun Sai and be that
because the spot where she was sitting had more light or because of whatever
other reason there might be, Ploi had the feeling Sadech was emanating a brighter
radiation than other people.)
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34,

a e ﬁ' o : [
wesugnuuuLuben  Howiiduwd  ezeswmfinaulsidousaninmziy
Usznahagann (57)
(Ploi collected herself and stood up, one hand holding the tray. However much she
tried, she could not really manage to crawl out because she still felt very panicky.)

1.1.2. INT12-clauses referring to siny

1.
waanflaGousn (28)
(Ploi remamad stiff ang to enswer she didn't

know what to say.)

2 |
WRunuaIRI IMTudTled ¥
unglowsesiunsuwdivad e | (28)
(After Ploi had withdrawn she st - he room and rushed down the
stairs because she had changed her mi lushe wanted was fto leave

::::f::,:mmiﬂm mf’m“‘“““::f:;
?:;"ﬁmmmw N8

Hﬁwmaﬁmﬁbhmﬂbﬂ%dﬂnﬂh&mﬂmmbmmam

MU IvRIaE195I0 157

see who was doing what because right then, if she would have been able fo
dissolve, she would have done so with embarassement )



4.

= . - -
N4 d':ﬁ'm'lné’ﬂ'::g; waauwes liiuf lawdu m-nzli"nuuuwanmmgm

418313 6 fug ﬁ'aqﬁﬁm-ﬁui’uuﬂLﬁumamﬁaﬁnmu Fafidauly

waspid i lldniudm  Ad aTWIf L 9 finee yFashdmalsze UMTW
HH:J'I.I‘]F!IHR"I'I»:I.‘TI.IGTIH stifluuny  Tuwraln ﬂuu'lam'manznmq vwain
W MUWEBI L] (43/44)
(Ploi looked at the wall next to the door and her heart jumped with excitement

because at this time in the morning ized that she hadn't eaten yet. Her

stomach was just about fo
What reminded Ploi that she,
the wall next to the door.

the destination of their journey.
7 Iowa' shelf leaning against
were lined up containing

% dry pork, [...].)

rice and essence of cocog

5 +6.
- < : - .
(REIGUAURIAULN T sdadsuiafldna

Tvaldyudn  dhaw ﬂtm'l:ign'h'lumm

#99 udrsurueediuging ‘]’.'lﬁt‘g MaRansatelsinig
\ [ - =
BmenunuTnAfnuing

viw i UNILBY .. ‘--:"'}.* BTSN (46)

unwnmmﬁﬂn‘ﬂmunanw il et

( Khun Sai told somegDe IS brng the food Selieg Bt agtibine just by her name
Phad and asking Yf-“ &41 that was in one of the

\
wmhﬂmam#m

:::::::z::szﬁrmm |
relieved b«:au;se she saw food ﬂm!‘was all wel . ing with a
oty B 1NN I NN TINETAE

y &

ould not figure out what

wano  Suleilluflarmls INTIENNAUKTWAIRDY wilaunuda ui30af
waou Lt e (49)
(Presently, no one was interested in Ploi because everyone gathered around her
mother and talked about things that Ploi did not understand.)
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8.
wapuFuNAKIERIY NI MAY  uassdum iU e s AR LRI aing

¥io [.] (54/55)
(Ploi noticed that Sadech had a lighter complexion than Khun Sai and be that
because the spot where she was sitting had more lighter[..].)

1.1.3. (IWTN2-clauses referring to previous action

1.42.
we'ldBuulivenitesian’ wzwsaune ldtu
(Bo3IRARLEIUNINUNGENSHTERND, (He0 ISR IAYY  Waitano i
£, \\\’ I y
aaudidin 9 unantand il L - I SEdEm it 2021)

(When she heard her g oresented o Sadech [Her

Ll AN
Royal Highness], Ploi eabtade ék ﬁ\‘\ \ ant because she had

already often heard abouff Safle ‘%ngp ech was residing in the

Main Palace. Mother had bgen jihen \ the time she lefl to stay with
, ' J"*»' ‘

Chao Khun Father because rdls ‘7 0f her ht her there [to the palace].)

3. o
MABRNIAN TN sadiriazgde riTbiwa) beulelusTsuud
Wsiiudndauuny w@umuud H1y  (36)
(The commotion at the ih::]r about the afeppfng}m the threshold of the palace door

caused Ploi to 11 Wr that they were
the first women waanng mmtary smpes because be.fare that she

"““ﬁwwr'sm UAANYNAY

4
Hmfulvaudonsoudossedainidneds  mmezim u-mﬂ:hﬂiﬁm'lui'aﬁf
ndwnlvawEnudn (37

(They passed a group of threshold guardians and Ploi was scared again because
when she had entered the [palace] for the first time she had already experienced
the power of the threshold guardians.)



S.

Liwermiuiule  waenfidalodudoanudssni wmsudinuiEia
w@da iWsnuadtanale ) (51)
(When she climbed up the stairs, Ploi started being struck by exciternent and
nervousness because mother had talked about Sadech as far back as she could

remember|.])

“weuILEus fvis - audusnwisiwsze
— *

wast lddudsiufiun T auilessudnmy (s

Her skin is of a good
kind, befitting the child, gOLE D30~ When Plol heardithis she felt like fioating
in the air because at hogle, @bhécy had Sver caliad her bsautitul )

1.1.4, INF12-clauses ref

1. ; ,
WOy [.] QR Sfinas mefufdasuanluumn
FalWuain INTIET mﬁummnnﬁ “n

{
(Perm [...] was closer ic hun Chit than ﬂwm‘harbmﬂ?m and sisters but he had fo

:‘zmﬂﬁﬂﬂmms e
“““Wﬁ”a\mm YRIANYIAY

[.] uwheouani  twsssledudndnmdoufivsasda o uiinove
supnadrgmineudludest]  viwfliveder () udufrimfvedaitod
Wedsl  inmezrinlifigniin 9 ezsudas asds wowiiduthnieswn
@ llomued  waspfiloriud (21)
(Already Jong ago mother had told her that when Ploi would be older she would be
sent to the palace. Mother had asked for Chao Khun Father's permission in this
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1.2.

case. Father had nothing against it. [.] but at that time he had asked for a
postponement. “Don't send her right away because then there is no little one for
me lo play with.” Therefore, when mother uttered she would go with Ploi and leave
her in the care of Sadech, Ploi understood immediately.)

3.
WROH [.) Haudunssintfdauaidalwun LﬁUﬁﬂﬁﬂﬂlﬂﬂuﬂﬂﬂ 157 T

uselddaiariuainuaniou @7
(Ploi passed the kanikarn tree { mother asked her to collect
because she would cut J

in the sun lo use them

4.

o - & ' - AN
H‘!H‘ilﬂ!.lﬂ"mﬂ‘iﬂﬂﬂﬂd J Vil \i\‘\ iy, NI =L B-IHH‘HII'I
T - 39louddumwm e o 152N 389 IR RN B tNILlAn
Uszifia : \ (52)
(Then to grab the tray with b e eréw! on her knees, Ploi did not dare

T - I
because in order to do so she So she took the tray in one hand
and used the other hand to
V.

Cases of Te | Conjunctions Used in usal Sense

AUYINYNITNYING

124, lﬁﬂ_me_l
/s

i R g qE @

("Since he\is not me anymore, | will do what | have )

1.2.2 gﬁ’:g i (here: since)

Tash uwimy  wdudausifien ponwadp U amumovie 2+ (25)
("Who gave it to you?" asked her mother, but since she could guess it, she went on
saying immediately: *Khun Choey, right?")
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1.3. Examples of ic Causal Clauses

(The "missing” conjunct in Thai is indicated by an asterisk (*). In the English
translation, the causal character of the clause is conveyed by because Since there is no
clear linguistic indicator of a cause, the semantic character of the clause is in many cases a

matter of interpretation)

] et lipa Gasiulusy inshefidd -

2,
wAWRBLT IGudTunl nowIap iy leon (58)
(But all Ploi could do we - f léad * [beeatse] she did not know the right

thing to answer)

2. Result Clauses |
2.1. The Resu

1,42

Funils  wao TRV T Foafiiay mﬁ‘t ﬁ'\'hlnmmiunanﬁ'mmﬂﬂ
. ot 814860 wwﬁmmn G winan
u.:.Im'm

o 6 T H A N1 B s

“Why arél some children of Cheo Khun Father adressed *Khun" like Khun Oon,
Khun Chit, Khun Choey while the other children are called *Pho’ or *Mae’, like Pho
Perm, Mae Ploi, Mae Wan?")

3
waeumaullg iuwidajusyluGeu Ssdeu 9 dessainle (22)



(Ploi glanced sideways and saw that her mother was still busy in the house, so0
she carefully tiptoed down the stairs.)

4,

wiifivvensfaGoudasud  vadlddn 9 duwintulolery  wifiduiu
- d’ P o ol e

vauhuil Danunulidmininanil (24)

(Mother had finished packing everything. As for the things of daily use such as

bowls, jars and plates, mother thoug.

separated them from the rest.)

gred to the house and so she had

5

W L [ it J' i
udie N Faran 1 inarlule Samadiuda
“waon Wuvoezlign : 3 | (25)
(Mother took & handkerciléf idwipd away her taar same time, she glanced
aside and saw the package Wil Ploi was) he d 13 i her hands. So she asked:
Ploi, what kind of packége
6.
uisngnsanlignlen = j: L7 (25)
(! [mother] Faveyau S0 wahl-you-fehia-io-ain :* e best.)

y
"L ]ﬁﬂﬂﬂlwmﬂlm ﬂﬂﬂﬂﬁmwﬂ q o'y

Tétenun (31)

iﬁlﬁfﬁ SR e 1h):

with me. [This is the real reason | could't take him with me.])

8.
Gossstllizg®s  weonfionwlifanuddguelimds  wszddomei
Haauigawﬁﬂai’wnﬁﬂngifunh'iﬂ'{nuﬂﬁnmﬁwwﬁanmﬂmau (33)
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(As for the thresholds of the the palace gates, Ploi may not have known their
importance and may not have paid any atlention to thern, and so, for that reason,
Ploi may have stepped over the thresholds and walked in without any need to feel

uneasy.)

9.

wasuihamilalugudan 9 619 9 meriauIIuA wiwatisauriialval 9 8n
wawrie  udwsapfidedalaledals #'ldudgagariidmansfiuu
Banuudldudrinfstléqn dame (39)
(Ploi immediately developed. » ip of various strange names.
Mother talked about new kis yet remember who they

were, She just remembei that was “lady-in-waiting

upslairs”. So she could ad kept in mind: "Whal

kind of person is a lady-ii

10.
wimguandt “enaan

velign 9 Sl drung

ﬁ' inudiinsequidauyl
niuweule®  waopRaifu

auululasmannanuse (41)
{Mm hﬂd mﬁ h ""Lg.gl FEEFT PO - Saaec i IRere— W :-;': . f{hh‘n S&I’I Whﬂ had
gained merit by taking TEs -.and that she wanfed her

8t - on account of the reason Ploifiad heard over and over

children to remember i ﬂ

T;Ltﬂ,’iﬁﬂﬁ?‘iﬁ ﬂﬂ%‘ﬂﬁﬁ S
. ARINTAUNMINAE

nmﬂnﬂmuﬁwl lanaAnIuaIaa iy WaanRlaing?  INTizRsdaIuwin
$u  Soldudduwwlitontls  Enfowiloussiinninosnsmanuatnlssdn
Uszifia (52)
(Then to grab the tray with both hands and crawl on her knees, Floi did not dare
because in order to do so she had to lift her face. So she took the tray in one hand
and used the other hand to _cfumsibf crawl on her knees.)
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2
2.2. The Resultive Conjunct Q=U (so, therefore)

[.] wiwpuenin  diwsesletudnanmisnfivsasdrlnne wiinuue
D RLIGRLITE uiluidodl  vimiludados [.] whusmmAvaRadINatl
Wasaly Lﬂﬂ:ﬁm‘lﬂﬁgmﬁn 9 VElEUAIL ﬁ&. weusiguinitoewn
dlUonuade  waesfiunleriuf (21)
(Mother had already long ago told herlthdt when Ploi would be older she would be

postponement. *Don’t : v DecauSenthen there is no little one for
me to play with.” The v % Ultered she wWewld go with Ploi and leave

3. Purpose Clauses in the

3.1. The Conjunction

1.
ifle waaududn 9-guaB o 19l fag 'm g"lﬂmlé"mm

Y] (14)
(Cne afternocon, when&:w =t

iae sem@o&m she went up to the
top of the building _Mgsee Chao Khug Fa

O ANEINENINEINS
R T O s

wisanaeniim (18)
(And mother said, Khun Oon was the person who promoted her servants to be
minor wives of Chao Khun Father In order to force her out of the house.)

o \7

3
Aufiia lﬁutﬁ'ﬁﬂanﬁmﬁuﬁqﬂ Woa BUAWRBUAD 5uln Hﬂ‘!"‘ll.lﬁﬂﬂ'i:!



(People who were just about to leave or to enter stopped each other in order to
see how Ploi, as a punishment had to prostrate herself in front of the door

guardians.) (36)
4.
i o ol
wasumim lauieaswianud (45)
u w

(Ploi turned towards her mother in order to find an explanation.)

5.

.J — 3 < -
yruaufiananfitu e AnmTEn (48)
(Some people came frof"Blhgetlates in ordern greetr, e and inquire about
her well-being.) |

3.2. Examples of ASynde
{Thé “missing” mnjumt 7

the purpose character nfﬂ'le cls
linguistic indicator of purpose, il sermantic ¢ or )\ the ciziiee 1 i may casse.a
matter of interpretation.) | —

\
(*). In the English translation,
%\_ rmonn

fo. Since there is no clear

Cofive

1. \ 7
Lﬁ'ﬂqmﬁaﬁmq'ﬂmng 9 "UI0E
(Chao Khun Father spread out the little mat @ sit on the back part of the balcony.)

ﬂuﬂawﬂmswswni
oI T8 HE

(After th8 meal there was Mrs Pit, the servant that mother had taken in, to help
her)

(15)

3.
ulird s dmiaen (25)
(Mother took a piece of cloth 10 wipe away his tears.)



4.
"] ﬂ‘amaugnmﬁa’lﬁ‘ﬁm:tﬁrur (51)
("[-.- and] have to bring my child and leave it for you to take care of it.")

5
laindn u:mmﬁu:g‘h'lnnﬂu'lma;_Ia-‘f'uma (52)

3.3. Example of the Jiidicato ture-Sesasdndicator of Purpose

A
fiusunuaudasing W e |

use.)

3.4. Examples of

1

otufinaeuezeonda £ (15)

.'I Tt'
(The day Ploi was _--,‘L to leave her horne, she wm' p Io take leave of her

= AuEINENIngIns
R HHRATUNNINGNAY oo

(When lgloi went up in order to prostrate herself to take leave [...])
3.

uihusifiuliinnoiuenfiinaaunaids (39)
(Then mother turned to greet people she knew along Theow Teng Roed.)



4, Causative Clauses in the First Chapter of “Si Phaendin®
4.1. Causative Clauses with the auxiliary ¥ 14 (to make / to cause)

1.
- - A ® e -
ufiga  Godlwg vl evoansenwanuudaslunfifiadugss 9 (20)

(Finally, the big event that was causing Ploi’s life to change for ever, really took
place.)

2
ATEUIED L TaUUAILAY @7
(Khun QOon didn't like d harm her skin [literally:

make her skin bad.])

3. +4,

woZaeanainaans Al lal  iwTzamudiEn
arziunanlefléuuas L t anueaanloneufios
@esandu ; u"‘ ﬂ'aqmj.mﬂﬂnﬂuﬁ:mnﬁu

nshiszrmenuinyedhs 8l Usznounuanldiuyeddwafl
irduidueng 9 ol et I ugiudvay (29)
(When the boat left vhg -fc Id not sum up her
concentration to listen E.har e on Ja@.fgm when her mother
came to wake her up, thﬁfadness of having 8 leave her home and the bitterness

s sy AR Y18 ) ] | B o s e

[nerves and feefidgs] dizzy and numb and - fagether with the naw and exciting

TN TN TN~

5,

anuesaNIEmi o mivusididszeds  vialiwaeumileludrlusuud
Worindudndauusniie pRAALY  INTIzuen BUIAUIKUARTIL  (36)
(The commotion at the front about the stepping on the threshold of the palace door
caused Ploi to limit her interest in the threshold guardians fo the fact that they



were the first women she had seen wearing military stripes because before thst
she had only seen men wearing them.)

6.

enufiastuifoniiuvesan i anuwanussndivasdimin WREADIHFEN
- ﬁ.f e - s f = K.

s ffidudvinyesadio v insaui@uainawnn RABYUURD (40)

(The darkness and the coolness of the place, the strangeness and the novelly of

the palace and the feeling of respect and Be inspired by the simple fact that this

7. :

Lﬂmﬁunﬁ'uﬁauﬂuﬁ : Aot Ak aurin T
fisdoanaugnaansn o= (48)
(When she saw the faceg o ‘ aifer looked like she had forgotten
all the sorrows that had e 28 vreed) her to te € her child away from her
homne just this morning.)

8.

udiadesuFITHimy (58)
(But that Sadech had] ;—,—r—.—;:——ﬁ—z—;;-——-:m_\ ‘ bel delighted beyond

words.) B 1 ’

et AN BN e
601011 p19b 4 1131013
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